
BÖSE-AHREND, ELKE (58): Botteram [CD1 21]

Wie ich en de Schull kom, kunnt ich nor Kölsch. Ich han mich esu geschammp, dat ich mer üvverlaht han:
“Do sprichs de kei Wood mih vun.” 

Mer wonnte om drette Stock met mingem Opa un minger Oma zesamme. Ming Oma wor jo ald jet älder
un säht för mich: “So, Kind, jetz geihs de erunger noh der Frau Plantz ‘Botter, Eier, Kis.’ Hee häs de dat
Geld un dann käufs de e Pund Botteramm.” 

Ich gonn erunder un denk: “Mein Gott, wie heiß dat dann jetz richtig?”, stonn vör dä Frau Plantz un sag:
“Ich hätte gerne ein Pfund Butterrahm.”

“Wat wells de han?”

“Butterrahm!”

Ich woss dat nit, wie dat heeß. Die gitt mir e Pund Botter. Ich gevven dat Geld, dann säht se: “Do häs
de ävver vill ze winnig. Do muss de noch ens widderkumme.”

Ich gonn met dä Botter noh bovve. Säht ming Oma: “Wat brängs de mir dann do? Botteramm solls de
holle. Jetz geihs de erav un tuuschs dat öm!” 

Ich sag: “Nä, do gonn ich ni' mih hin!” Ich han mich jo su geschammp. Un dann moot ming Oma selver
gonn.

Böse-Ahrend, Elke (58): Botteram
DalsIH DIn dI Sul kC:m kUndIH nu& kÖl2 DIH:an mIZezU: jESam:p dat DIH mA DYvA'la:t han tC SpIs tE
ke vC&t mI fUn mE vontE Dom dItE StCk mIt mINEm 'Dopa Dun mINE 'Doma 1EzamE mEN 'Doma vC jC Dalt
jät DäldAEn zä:t:sE mi& zo* kInt jä1 je:stE DEUNA nC: dE fQ plan1 botA D@jA ki:s De: hä:sE dat jält
DUn da küfs tE punt 'bUtAam DIH:CnEUndA DUn däN ma:n jCt ve he:s tat:an jä1 'IHtIH StCn fC dä fQ
plan1Un za* DIH: hätE gänE DaIn fUnt 'butADa:m vat vIls tE han 'butADa:m H: vos dat nIt vi dat he*s
di jIt mA De punt botA DIH jevEn dat jält dan zät sE da des tEävA fIl 1E vInIH tC mUs tE nCEns vIda
kUmE DUn DIH:Cn me1 dä botA na bovE sä:t mIN 'DCma vat bäN:s tE mI& dan dC* 'botAam sols tE holE
jä1 je:s tE:af DUn duSstat höm nE Hsa nä* dC jCnIH ni mi hen DIH:am:IH:Ezu* jESamp DUn dan mC:t mIN
'Doma sälvA jCn




